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Language, Diversity and Education” (P680og, 28 Maiov-1 Iouviov 2015).
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AIAAKTIKO EPTO

A. Mafpata o€ TPOTTUXLAKO £TIiTIES 0 Kot 6T0 AtSackadeio "Mapia Apapiwtov'
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» H eMnvikij yAddooa oto eéwtepikd: {nTiuata katdktnong kat sidbackaiag (A08 05)

» TINwootkd kat llohitiopikd EvaioOntn Aldaokalia (A06 15)

B. Mafipata 6 Metantuylako eninedo

» Tvppetoxn oto Statopeakd padnua tov A' topéa emi oelpd ety (2001-2009, 2012-13, 2015-17)

» KOpla emiBAémovoa oe 6 SIMAWUATIKEG £PYAGLEG Yio TNV atOKTNON METATITUXLAKOU AIMADUATOG
EiSikevong oty katevbuvon «AiyAwooia/AISaktiky TG EAANVIKYG w¢ GEVTEPNS YAWOOAS» TOU TIAAALOV
[IMZ tovu I.T.A.E. (oto mAaicio ¢ katehBuvong mpoo@epdtav pia 1) SVo Boelg avda Tpletia mepimov):

= A Zitapéviou (2000), A. NioAovdng (2003), A MmovviaAétou (2003), E. KovkovAdxn (2006),
I. Zevikakn (2010), K. Kotowvng (2015).

» Ailsdoxovoa oto véo Mpdypappa Metamtuyiak®mv ZmovSwmv tov ILTA.E. «Emiotiues Aywyne» (2015-
2018) otnv katevbuvon: «POswpila s maidelas kat oUYYpoOVES TPOCEYYIOELS aTNY TALSAYWYLKN
Sdladikaoian- €teldikevon «Zvykpitiky, Awamoltiopkn) kat AlyAwoon ekmaibevon» (2 pabnipoata
e€eldixevomng kab  odokAnpia).

» Kopla emtifAémovoa o€ 3 SIMAWUATIKEG EPYAGLES TTOV OAOKAN POONKAV:

= M. [lepakaxn, E. Mtayoupdxmn, EL.KokoAdxn (2018)

» Aiddokovoa oto véo Tpdypappa Metamtuxiak®v Imouvdwv tou ILTA.E. «Emotmipes Aywyng»
(mpwTto €to¢ Aettoupylag 2018-2019) omv edikevon «lpauuatiouds, apnynon kat Stdackalia tng
EAANVIKNG w¢ TPWTNGS Kat w¢ SeUTEPNG 1) EEvNS YAWaoag» Ta e€fg pabniuato:

- (YM 212) «H 6&ibaokaria tn¢ EAAnvikng wg Aeltepnc/Eévne yAwooag: Oewpntikég
TPOOEYYIOELS KL TTPAKTIKEG EQAPUOYESH (YTIOXPEWTIKO)

- (YEM 216) «lloAvmoAitioutkdtnta kat moAvyAwooia otnv EAAdSa: kolvwvio-yAwoooAoyika
Kol EKTAULSEVTIKG {NTHUATA» KOl

- (YEM 217) «EvaAdakxtikés mpooeyyioeisc atn Sidaokaria the EAAnviknc w¢ Sevtepns/ E€vng
YAWGOoACH.
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»  Kopla emiAémovoa o€ 8 SIMAMUATIKEG EPYAGIES TTOV £XOUV OAOKANPWOEL:
= d Yrapartiov, K. Xpnotakn, X. lamadouiyxeAakn (2020)
= A, Mmayovpov, Z. lTamadomoviog-AeAdyrov, A. TAvvaton, Ev. Tavvakdapa, A. T{wptdvakn (2023)

» KOpla emiBAemovoa oe SiSaktopikr StatpiPn mov €£xel oAokAnpwOei (A. Zitapéviov, 2011) kat o€ pia
mov &ekivnoe tov Oktwfplo 2023 (X. [TamadomovAog-AsAdyAov).

» M£Aog TpLueAoVg ETPOTNG 0€ GAAEG TiévTe Trou £xouv vTootnpixTel emTtuxws (pia oto IL.T.A.E. Tov
[Mav/piov Aryaiov (N. Ztoylog), pla oto Tunpa AyyAwkns Mwooag kat Aoyoteyviag tov AJLO. (M.
Nepavtin, 2011), kat tpetg oto ILT.A.E. Touv [Mavemopiov Kprng (A. Avaotdon, 2008, X. MaAtykoudn,
2010, I. ZtvAov, 2010).

» Kopla emifAémovoa og §00 Simlwpatikés epyaoieg To 2018-2019 kat o€ pia 2019-2020 oto mMAaiolo
tov [IMX «Emotpes Aywyns- EE amootdoews ekmaibevon pe t xpnon twv TIE (E-learning) » tovu
EAIBEA tov IL.TA.E. tov ITavemiotnuiov Kpntng.

» M£AOG apKETWV TPLEADV KAl EMTAUEADV ETILTPOTIOV YA UETATITUXLAKES epyacies oto ILTA.E.
Kprmg.

> EEwTtepikn) kpttig (external examiner, ZemtéuBplog 2007) oe SlatpiPr} OV VTTOOTNPIXTNKE OTO
[Mavemot o Tov Sussex oto Mmpditov Tov Hvwpévov BaoiAgiov (N. Toywvag, "Ethnolinguistic Vitality
and Language Maintenance in Second-Generation Migrants: A Study of Albanian and Egyptian Pupils in
Athens") xat ek600nke ot ovvéxewa (Gogonas, N. (2010) Bilingualism and Multiculturalism in Greek
Education. Newcastle upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing)

. Madpata o lpoypappata METATTUXLAK®OV ETTOVS WV HETE O 6XETIKN TIpdGKAN O

» Avo tpiwpa padhuata oto petamtuylakd mpoypappa tov ILTA.E. Mavemotpiov Osooaliag
“Aibackalia kat uabnon e yAwooag- avantvén didaktikot vAtkov” (29-30 Oxtwfpiov 2004)
Kot

» Tpia tpiwpa padnuata pe Oépata oxetikd pe Stydwooio Kat SLATOALTIOUIKY TIASaywYKY 0TO
Metamtuylakd mpdypappa touv Tunuatog Emommuwnv Aywyng tou Iaveniotnuiov Kdmpov (6-8
Ampidiov 2009).

AIOIKHTIKO EPT'O- XYMMETOXH XE EIIIXTHMONIKEX ENIITPOIIEX

» Tp6edpog tou IL.TA.E. and tov TemtépuBpro 2019 £wg Abyovoto 2023.

»  Avaminpotpla lpoédpov tov Tufuatog amd tov AsképBpro 2015 (EkAoyn otn 0éom v
1/11/2017).

» Zuvrtoviotplax ™ ¢ OMEA (OxtwBplog 2019 £wg téAog 2021)-Médog tng OMEA (2022-2024)

» Aevbovtpla tov Epyaotnpiov Aiamohitiouikdv kat Metavaotevutikav Medetdv (E.AIA.M.ME.)
atod To @BwvoTwpo tov 2011.

» Mé)log ¢ Emtpomg Metamtuyiakmv Emouswv tov ILT.A.E. and 1o 2011 £wg Tov Okt®dBpLo
Tou 2013 kot TéAL oo to Mato tov 2015 (wg ekpOowTOG Tou A’ TopEQ).
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AtevBuvtpla Tou véou Ipoypappatog Metantuxlakwv Emovdwv tou ILT.A.E. kat vtevBuvn yia
TOV ouVTOoVIoUO Tou Mabnpatog Koppov A’ eEaunivou Kal Twv HETATTUXLNK®OV LABNUEATWY TOU
A’ topéa (amo Zemtépfpro 2015).

AvamAnpwpatiko pédog g OAopédsiag g Emitpomg Epeuvav wg exmpoocwmog tov I1.T.A.E.
(2013-14).

ExAeypévo MéAog tou Alowkntikov ZupfovAiov Tov Kévipov Epsuvav kat MeAetwv (KE.M.E.) tou
[Mavemotpiov Kpntng we ekmpocwtog ¢ ZxoAns Emomuwv Aywyns (Maptiog 2016 £wg
Noépufplog 2021).

MéAog Tou AloknTtikovu ZupfovAiov Tov Kévipov Epsuvav kat Medetwv (K.E.ME.) Tou
[Mavemiotnpiov Kpntng (IovAlog 2012-Avyovotog 2014).

MéAog tng Emitpomg [Ipomtuylakwv Emovdwv tov I1.TA.E. and to 2002 éwg 1o 2011 (wg
eKTPOowToG Tou A’ Topéa) kot TaAL amo tov Zemtéufpto 2020.

YmeBuvn yia ) ZxoAw [paktikn Aoknon tov 1% emiméSov (6UVTOVIGUOS, 0PYAVWAT KAL TWV
TEVTE OUAS WV Kal emoTTela piag opuddag @oltntwyv) amd 1o 2013 wgto 2016.

MéAog ¢ Emitpomg ZxoAwkns Mpaktikng (2013-2016).
ExmpoowTtog ¢ ZxoAns Emotnuwv Aywyng otn LuykAnto to akad. £tog 2001-02.

LYMMETOXH XE XYNEAPIA (emAoyn)

1° AeBvég ovvéSplo «MdBnon kat Sibackalia TG eEAANVIKIC w¢ UNTPLKNS Kat w§ SeUTEPNS
yAwooacy (Slopyavwon: IL.T.A.E tov ITavemiotpiov Kpntng, PéBupuvo, 6-8 Oktwppiov 2000)

6° Aebvég Zuvédpio yia v EAAnviky) Tdwoooloyia (Sopydvworn Tunua Piiodoyiag
[Mavemiotnuiov Kpntng, P€Bupvo, 18-21 ZemteuBpiov 2003)

30 AleBvég Zuvédplo yia ) SibaockaAia g Néag EAAnvuag we E¢vng Mwooag, (Stopyavwon:
EOviko kat KamoSiotplakd Mavemiotuio, doco@ikn ZxoAn, Adnva, 22-23 Oktwppiov 2004)

5" International Symposium on Bilingualism (ISB5) (Awopydvwon Universidad Autonoma de
Barcelona, BapkeAwvn, Maptiog 2005)

1o AeBvég Zuvédplo «H EAAnvik yAdooa wg devtepn/ E€vn. Epevva, didaokalia kat ekuadnor
ey, (Slopydvwon: Mavemiot)uio Makedoviag, [Tadaywywkn ZxoAn PAwpwvag, PAwpwva, 12-14
Maiov 2006)

6" International Symposium on Bilingualism (ISB6) (Awopydvwon University of Hamburg,
ApBovpyo, 30 Maiov-2 louviov 2007)

11th International Conference on Minority Languages (ICML 11) (Swopydvwon: Budapest
Research Centre for Multilingualism, Pécs, 5-6 louAiov 2007).

42nd Linguistics Colloquium (“Language Diversity and Language Learning: New Paths to
Literacy” (Swopydvwon ILTA.E. Mavemotnuiov Awyaiov kot Tpnpa Tepuaviknis Fwooag kat
droroyiag, AIlB, P6dog, 27-30 Zentepfpiov 2007).

Alebvég Tuvédplo «2008, Evpwmaixo Eto¢ Aiamolitiouikov AtaAdyov: Zuvouidwviag UE TIC
Twooeg-moAttiouovs»  (Slopyavwon AIllO, Tuqpua TaAdknig Twoocag kot Plroroyiag,
Oeocoadovikn, 12-14 AskepfBpiov 2008).

International Symposium on Bilingualism (ISB7) (Awopydavwon Utrecht University, Io0viog
2009).
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[MaveAAnvio cuvédplo «Exkmaidevon & Emiuoppwon EKmaidevtikiv. OcwpnTikéS Kal EPEVVNTIKES
npooeyyioeicy (Sopydvwon: ILTILE. IHav/piov Kpnmmg HMabaywywn Etapesia EAAGSag
PéBupvo, 23-25 Maiov 2009).

7% MaveAAnvio Zuvedpio g Madaywywkng Etapeiag EAAGSag (Stopydvwon IEE, P€Bupvo, 19-
21 NoepfBpiov 2010).

1° Aebvég Zuvédplo «Xtavpodpout INwoowv & TMoltiouwyv. MabBaivovtag k1o ZyoAsiov»
(Stopydvwon: «IToAVEpopo» & Mabaywykn oxoAn A.I1.0., Oecoarovikn, 8-10 Ampiiiov 2011).

10° AeBvég Tuvedplo EAAnvikns TAwoooloyiag (Stopydvwon: Tupua EAAnvikig ®loAoyiag,
Anpoxpiteto Mavemiomuio Opaxng, Kopotnvn 1-4 Zemteufpiov 2011).

2° AleBvég Tuvédplo «Ztavpodpout MNwoowv & Moitiouwv» (Slopydvwon Mabaywyikn ZxoAn
A.JL.O. —«IToAUSpopo», Oecoarovikn, 18-19 Maiov 2012).

11° Awebveég Zuvédplo EAMVikN G TAwoooloyiag (Sopydavwon: Tuiua Meooyslakwv ZmToudwv
kat [ITAE Mavemotnuiov Atyaiov, Padog, 26-29 Zemttepfpiov 2013).

3° AleBvég Zuvédplo «Ztavpodpdut Mwoowv & IoAttiopwy. Zntiuata Al/ IMoAvyAlwooiag,
AlaryAwookotntag kot MAwoowkwv MoAtikwv oty Exknaidsuon» (Sopyavwon Moudaywykn
XxoA1 A.IL.O. —«IToAUvSpopo», Oecoarovikn, 30-31 Maiov 2014).

2° Alebvég ouvédplo yia v EAAnvo-aABavikr yAwookr emtagn (Tipava, 27-28 Maptiov 2015).

International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL 22) (Swopydvwon:
Tunua AyyAun s F'Awooag kat @iAoAoyiag, AIlO, Osocoarovikn 24-26 Ampiiiov 2015).

ECER 2015 “Education and Transition - Contributions from Educational Research”
(Bovdaméotn, 7-11 ZemtepuBpiov 2015).

5° ouvébplo ‘Tlaptlaveld yia v eAAnvikn’ yAwooa pe 0Oéua «Ilpwtn yAwooa &
[MIoAvyAwooio_Exkmaidevtikés &  KowwvikomoMtiopikés  Ipooeyyioels»  (Slopydvwon:
[Meppépela Oecoariag, Anpog TupvdBov, Epyactiplo MeAétng, AwbaockaAiag kot AudSoong
EAAnvixn ¢ Mwooag kat [ToAvyAwooiag/Tlavemiomuio Oeooaiiag, ZVAAoyos ®idoAdywv Nopov
Aapiong, TOpvapog, 6-8 Noeufpiov 2015).

4° AleBvég Zuvedplo «Ztawpodpopt FAwoowv & MoAttiopwv. «Aidaktikés The moAvyAwooiag kat
YAwooikés moAtTikéey (Stopydvwon IMadaywyikn LxoAn A.ILO. —«I[ToAvSpopo», Osooaiovikn 2-3
Iouviov 2016).

ECER 2017, “"Reforming Education and the Imperative of Constant Change: Ambivalent roles of
policy and educational research” (Komeyyxayn 22-25 Avyovotou 2017).

16™ International Conference of the Greek Applied Linguistics Association (GALA) on “Migration
and Language Education” (6lopyavwon GALA, Oscoaiovikn, 6-8 OktwfBpiov 2017).

11° Zvvedplo ¢ EAAnvucig Emtporig g O.M.E.P. pe Béua «Amo €8w kal amd moavtov:
EKTIALSEVTIKEG OAAAYEG KAl TIUSAYWYIKEG TIPAKTIKEG YiX €va avolyTOd oxoAeio» (Stopydvwon:
Tunpa Exmaidsvong kat Aywyng atnv IlpooyoAiwkn HAwia, EKIIA, ABrva 3-5 Noeuf3piov 2017).

50 AeBvég Zuvédplo «Ztavpodpopul Mwoowv & IMoAtiopwv. Iwooes kat Iolitiouol oto
Zyodeio kat otnv Owoyévela» (Sopydvwon: EAIAMME/IITAE Iavemotnuiov Kpnmmg &
«[MoAvSpopo» (P€Bupvo, 1-3 Touviov 2018).

Aiebveég  ouvéSplo  “Migrations:  Interdisciplinary  Challenges” (Swopyavwon  KEME-
[Mavemiotpiov Kpntng, PeBupvo, 17-18 Oxtwfpiov 2019).

9éme Congreés International de 1’ Association EDILIC-“Approches plurielles, compétences
plurilingues, appropriations langagiéres: L' apprenant/e au centre des réalités éducatives”
(Stopydvwon Association EDILiC- Université Aristote de Thessalonique- Département de
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Langue et de Literature Francaise- Equipe “Pluralités”, ©ecoadovikn, 6-9 IovAiiov 2021,
Stadiktvaka- MpookekAnuevn OpANTPLA)

v' 60 AeBvég ZuvéSplo «Ztavpodpout Mwoowv & TMoltiopwv. IMoivyAwooia, TAwoouw
IMowkiAdomTa, Xwpot Tpappatiopov»  (Sopyavwon: IMavemotiuio  Kompou/Avolkto
[Mavemiotuio Kompov, Aevkwaoia 2-4 ZemtepPpiov 2021, Stadiktvakd).

v" Sociolinguistics Symposium 24 (“Inside and beyond binaries”), ['é4vém, 13-16 IovAiov 2022

v' 160 AeBvég Tuvédplo EAAnvuais MMwoooloyiag (ICGL16) (@socatovikn, 14-17 Askeuppiov
2023)

AIAAEZEIX KAI XYMMETOXH XE EIIIXTHMONIKEX EIIITPOIIEX
META AIT'O ITPOXKAHXH

> MéAog ¢ Ouadas Epyacias Tou Ymoupyeiov IMaudeiag, 'Epguvag kot OpnoKeEVUATWY Yot TNV
OUUTANIPWOT KAl OVALOP@®WOT] TOU LoxVOVTOG VOUoBeTikol TAALGIOU ylX TN SLXTTOALTIOUIKY
exmaidevon kat ta SamoAtiopikd oyoAsio (amd AexeuBpo 2015 (AAA : QBI'K465311Z-80X)-[H
ETLTPOTI ouvedpiace emtad Popeg amd tov lavovdaplo 2016 kol OAOKANPWOE TO £PY0 TNG OTIS APXES
Amtpidiov 2016 pe Vv katdBeomn oxeTIkoL Topiopatog otov TOTE Av. Youpyo 0. [edeypivn]

> ALGAEEN pe OEPA TIG PELOVOTIKEG YAWOOESG oty EAAGSa kot T Stayeiplon) Toug og eKTALSEVTIKO
emimedo o€ nuepida epyaciag TG epeLVNTIKNG OMASAS Yl TNV ToAvyAwaooia otnv Evpwtm «Pluriel-
Circle pour le plurilinguisme en Europe» (7 AmpiAiov 2006, Institut Universitaire de Formation des
Maitres d’Alsace - Université Marc Bloch de Strasbourg, FaAAia).

> ALGAEEN pe BEPA TIG EKTTALSEVTIKEG TIOALTIKES KaL TN SLATOALTIOUIKY ekTaibevon otnv EAAGSa og
nuepida epyaciag g opadag «Pluriel» kol tov Mavemiotnpiov Tov Aovéepovpyou (14 Maptiov 2007).

> ZUPUETOXN e gpyacTnplo oTto 23° IlaveAAnvio cuvéSplo ¢ AOE-TIOEA pe 0épa «To yAwootko
uadnua o€ moAvmoAitiouika Teptffariovia» (Adpvaka, Kompog, 21-25 Ampiiiov 2009).

> Ewonynon otv nuepida pe 0épa «Iwooa kat Kowvwvia: uia moAv otevy) oxéon» PeE KEVIPIKO
opAnTn tov Koountopa tng ZxoAns Emotuwv Aywyng tov A.ILO. Kab. Zwepovn Xat(noaBidn (13
Maiov 2007, Awapxég oepvaplo Piaoco@ikng ZxoAng Mavemotnuiov Kpring).

> Eiwonynon oto Xvumooio “Learning Greek as a Second Language Online: The Combined Dynamic
Model of Language Learning (CDMLL) of the University of Crete)” mou SlopyavwBnke amd to Centre for
Educational Research in Languages and Literacies (CERLL) tov Ontario Institute for Studies in Education
(OISE), University of Toronto (24 Amptiiov 2014).

> Ewonynon ue titho «EAAnvoyAwaoon ekmaidevon otn Awaomopa: To IlepifdAlov HAekTpovikiG
MdaOnong tov Iavemotnuiov Kpntne» ot Smuepida tov Kévtpov EAAnviknig TAwooag ywr tnv
[Miotomoinon EAAnvoudBetag (ABNva, 3-5 OktwBpiov 2014).

> SUMUETOXN ME EONYNOT KAl €PYAOTNPLO 0TO Xuvédplo «H dwamoAitiouixy) Siaotaon otn
otbaokadia twv Mabnuatikwv, t™¢ F'wooas kar ¢ lotopiagy» (Aevkwoia, 26 NoeuBpiov 2016,
Sopydvwon IMadaywywko Ivetitovto Kimpov & IMavemiotiuio Asvkwoiag-"Edpa UNESCO) pe 6€éua
«Avamtuooovtag v eEAAnvoudBeia Twv SlyAwoowv uadntwv uéoa oti oUULATIKES TAEELS: TUYXPOVES
TPOOEYYITELSY.

> Addeén oto petantuylako mpoypauua the ZyoAns Kowwvikdv Emiotnuwv tov Ilavemiotnuiov
¢ KoAwviag (15 Nosufpiov 2016) usta and npookAnon ths Kabnyntplag A. Panagiotopoulou, pe titAo
“Immigrant children at schools; the Greek experience (1990-2015)".

> Tpjuepo EMPOPPWTIKO GEUVAPLO OXETIKA pE TN SbaokaAia ™G EAAnvikNiG wg Sevtepng
YAwooag oe otedéyn tou Iabaywywov Ivotitovtov petd amd mpdoxkAnomn (Asvkwoia, 15-17
deBpovapiov 2017).
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> Ewonynon otmv Hpeplda mpog tpnv tou Jim Cummins (oto mAaiclo touv goptacpol ng
aTmovoung Tou titAo tov Emitipov Addktopa amd to TEATIH Abnvwv) pe Béua «Aiddokovtag tov Jim
Cummins otnv EAAdSa: mpokAnoeis kat tdtaitepotntes» (Tetaptn 8 Maptiov 2017, ABnva).

> Ewonynon omv 1" Empopewtikiy Zuvavinon ywa Exmaidevtikovg g EAANvikn g weg Agbtepng
Mwoocag twv ywpwv ¢ Kevrpwkng kat Avatoiwng Evpwmng (08nocdg, 27-30 AmpiAiov 2017) ue
titAo «To IlepiBdArov HAektpoviklic Mabnong tov lavemotnuiov Kpntng (EAIA.M.ME.): epyaleia kat
TOpoL yLa T SLéaokalia kat T udbnon thg EAANVIKNG YAWooas Kat loToplag atn Siacmopd».

> Kevtpkn elonynon («EAAnVika w¢ 6e0Tepn YAwooa ot ovufatiky taén: Bewpntikd mAaiolo kat
TPOTACELS OldaoKaAlac») KoL €PYONOTNPLO O EKMALSEVTIKOVG 0TO ouvESplo Tou IMadaywytkol
Ivatitovtou Kimpou pe titAo «Baoikés apyés didackadiag otnv moAvyAwoon tdén» (Asvkwoia, 13
deBpovapiov 2019).

> Ewonynon oto XtpoyyvAd Tpaméll «Kowvwvia, evddwtes ouddes kat evioyvon tng mpoofaons
otnVv ekmaidevon» tov 1% Emiotnuovikov Zuvedpiov yia ) Awa Biov Mabnon pe titAo «Zvvépyeles yia
v mpowbnon tn¢ Aia Biov MaOnong» (Slopydvwon Anpog HpakAeiov, 2-3 Maptiov 2019).

> Eloniynon oto Metantuxlako Mpdypappa «EAAnvikny Mwooa kat Aoyoteyvia» tou Avolktol
[Mavemotnuiov Kdmpov (AIIKY)-30¢ KikAog TnAeSaré€ewv «Awooa, Aoyoteyvia, Ipauuatiouoi» (15
Ampidiov 2022, Swdwiktvakd). Titdog ewonynong: “H eAMnvdéyAlwoon ekmaibevon tnv emoxn tng
veouetavaotevoang: Adyot uadntwv/tptav amd ta Auyn luvaoia/Avkeia tng lepuaviag”

> Ewonynon (IlpookekAnuévn OpiAntpla) oto 9éme Congres International de I’ Association EDILIC
-"Approches plurielles, compétences plurilingues, appropriations langagiéres: L’ apprenant /e au centre des
réalités éducatives”. Alopyavwomn Association EDILiC- Université Aristote de Thessalonique-
Departement de Langue et de Literature Francaise- Equipe “Pluralités” (6-9 IovAiov 2022,
Swadiktvaka). TitAog eloniynong: 'Translanguaging practices in Community Language Education’

> Ewonynon (IlpookekAnuévn OuAntpla) oto 26° AlEBvég ouvéSplo twv NeogeAAnvioTwv
YOAAO@wvwV TaveTiotnpuiov (XXVIe Congrés des néo-hellénistes des universités francophones) pe
0¢ua “La Greéce terre d’accueil, terre d’exil, terre d'émigration (XIXe-XXle siécles): migrations, discours,
représentations et pratiques” mov Slopydvwoe to Université de Strasbourg (22-24 Xemtepfpiov 2021,
Swadiktvaka). Tithog eonynons: “H eAAnviéyAwoon ekmaidevon ot1o0 €éwTeptkd THV EMOXY THG
Veouetavaotevong’: n mepimTwon twv Autywv Zyoleiwv ¢ Iepuaviag’.

> Ewoniynon (IlpookekAnuévn OAntpla) oto Luvédplo «H Atbaokalia the EAAnviky¢ FAwooag oto
20yxpovo ZyoAeio» tou IMadaywyikov Ivatitovtov Kimpouv (10-11 deBpovapiov 2022, StadSiktuaka).
TitAog eonynong: «To AvaAvtikd Tpdypappa yia v EAAnvikn wg Sevtepn yAwooa otnv Kompo.
ETionpudvoelg Kol TpoEKTATELG»

AKAAHMAIKEX APAXTHPIOTHTEX XTO EEQTEPIKO ‘

» Emokéntng Epevvntric (7-14 Oxtwfpiov 2004) oto epevvntikd kévipo Babylon (Centre for
Studies of the Multicultural Society) tou University of Tilburg otnv OAAavéia (StevBuvtrg Prof.
Guus Extra)

» Emoxémntng Epevvntijc (Visiting Research Fellow) (22 Oktwppiov-16 NoepfBpiov 2006) oto
School of Education, Communication and Language Sciences tov University of Newcastle-upon-
Tyne. Head of Department: Prof. Li Wei.

»  Zuppetoxn oto mpoypappa ERASMUS-SOCRATES (2-9 Amnpidiov 2006): ExmaiSeutiky emiokeym
niag gBdouadag oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace oto Ztpacfovpyo
og ‘avtoaddayn’ pe v ouvvadep@o Christine Hélot: Sidaokaiia pabnudtwv oe @oLTNTES
IMadaywykoL TURHATOG.
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Yuppetoxn oto Tmpoypappa ERASMUS-SOCRATES (10-17 Maptiov 2007): Exmaidsutikn
emiokeym piag eBSopadag oto Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace oto
YtpacBovpyo oe ‘avtaArayn’ pe v ovvadep@o Andrea Young: SidackoAia pabnpatwv oe
@ortnteg Madaywyikol TUHaTog.

TUMUETOXN METG amd pookAn ot oto Conference on Scientific Cooperation between Greece and
Germany 2015 kol ocvykekpiuéva oto 5° Workshop (Linguistic Diversity and Language Pedagogy:
Greek and German cases, coordination: Prof. Androutsopoulos) mou &lopyavwoe To
[Mavemiotpio Touv Apovpyov (5-7 PeBpovapiov 2015).

ZUUUETOXT META aTd TpdokAnom oto 2nd International Workshop on Multilingualism with Ofelia
Garcia, Tov Slopyavwbnke otig 12 defpovapiov 2016 and to Mavemiotpo g KoAwviag oto
mAaiolo tov mpoypaupatog SINTER (Competence Area V- Social Inequalities and Intercultural
Education), xpnuatodotovpevo amnd v Institutional Strategy of the University of Cologne within
the German Excellence Initiative). Yriev8uvn Kabnyntpla: A. Panagiotopoulou.

Visiting Scholar oto York University, Toronto (Oxtwfplog-NoépBplog 2023). Tvupetoxn oty
épevva Hellenic Relay ylw v eAAnvoyAwoon ekmaidevon otov Kavadd, pe cuvtoviot tov Ap.
O¢un Apafoottd kat xpnpatodotnon tov Hellenic Heritage Foundation
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